
Vasárnap. 19. Szám. suhil 
Február 2-kán 1962. 

L0N1, 
SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : f 

belső forkasutczában 81 szám alatt.[ 

e Megjelen e lap hetenkint négyszer u. m. vasárnap, kedden, csötörtökön és szombaton. 
Ára évnegyedre 3 ft. o. é. Hirdetési ár : négyhasábos sorért először 7 kr., másod zor 6 kr, harmadszor 5 
krajczár osztrák ért. s minden hirdetés után 30 kr bélyegdíj. Előfizetés s hirdetés a kiadó-hivatalnál kezeltetik. 

KIADÓ-HIVATAL : 
Középuteza, STEIN J. könyvkereskedése. 

Molozsvaár, február 1-jén 1862 

(D) A ,„Wanderert, L. jegyü irójának egy rész- 

ben általunk is közlött inditványaira, a magyar jog- 

fogalmak alapos ismeretével felelvén, a többek közt 

felállitja azon elvet, melyben mi is az erdélyi gyü- 

lés eszméjéről, lapunk 17-dik számában közreadott 

főczikkünk elméletét látjuk kifejezve, s melyet en- 

nek méltó corollariumául tekintünk; találván az a 

részletre is, a mi az egészre odaillik. 
oly tanácskozásra, melynek egy a 

kormánytól előre kijelölt eredményre kell 

vezetnie, egy alkotmányos népképvise- 
let alig ha rá fog állani." 

Igy nyilatkozik a „Wandereré, s mi alig hisz- 

szük, hogy lehessen királyságunknak alkotmányos 

érzésü tagja, a ki e nézetet teljes meggyőzödéssel 

alá ne irja. 
Az alkotmányos élet folyama azon kétoldalu 

szerződés szakadatlan eredménye, mely mellett az 

ily alapokon nyugvó állam szerveztetett; a két oldalu 

szerződések pedig természetőknél fogva mindkét fe- 

let kötelezvén, változtatást egyoldalulag semmi rész- 

ben sem szenvedhetnek, következőleg sem a kor- 

mány a nép irányában, sem a nép a kormány irá- 

nyában kényszeritő befolyást nem gyakorolhat vala- 

mely oly eredmény kivitelére nézve, mely az alap- 

törvényeken valamely módositást föltételez; hanem 

valamiképp az alaptörvény kétoldalu egyezés foly- 

tán létesült, ugy annak további alakulása is a két 

szerződő fél kölcsönös beleegyezését föltételezi. 
Ily alapokon fejlettek folyvást tovább alkotmá- 

nyos kérdéseink, s a kölcsönös egyezkedések utján 

rendszerint hosszas idők érleltek ténynyé valamely 

elvet, mely vagy a kormánytól, vagy a néptől in- 

dult ki; de épp azért, mert a kölcsönös egyezkedé- 
sek alatt sok idő telt el, a kivívott eszme az alatt 
a kölcsönös meggyöződésekbe mély gyökeret vert, s 
igy az e szerint kivitt eszme maradandó is volt, s 
a mellett ekint folyvást fejlődvén az államélet, nem 

volt kitéve rögtönös és eröszakos változtatásoknak. 
Ha csak Erdélynek Magyarország alá szándé- 

kolt egyesitésének kérdését tanulmányozzuk, hány 

szerződést nem látunk, mely most Izabellával, majd 

Báthori Zsigmonddal, majd Bocskaival köttetett az 

ausztriai házbóli magyar királyok által a végre, 

hogy e külön fejedelemséggé szakadt tartomány a 

magyar korona alá megint egyesüljön. Jól tudjuk 

1. Leopold szándékát ez ország közvetlen egyesitése 

iránt, kinek azonban csak annyi sikerülhetett, hogy 

mélyébe beolvasztván megszüntette; tudjuk, hogy 
később hogyan került Erdély Magyarországgal egy 
közös cancellaria alá József császár alatt; s hogy 
Erdély rendei, kik a katholicismus hatalmától főkint 
Rudolf s később Maria Theresia korából okulva, nem 
oknélkül féltették Erdély kivívott vallásos szabadsá- 
gát, s az olygarchiától az itt egyenjogu erős ne- 
mességet; mennyire igyekeztek gátolni a dynastia 
egyesitő szándékát, hogy még 1791-ben törvényt is 
hoztak ez eszme ellen ? És im úa alatt-a vallássza- 
badság uralkodó lett egész Európában, a nemesi 
jog védelme pedig a jogegyemlőség eszméje által 
feleslegessé vált, s ebből lehet megmagyarázni, hogy 
a mint Ferdinánd Ő Felsége, dynastiájának ösi czélja 
szerint, Erdélyt a Magyarországgali szorosabb egyez- 
sülésre felszólitotta, a kolozsvári országgyülés min- 
den habozás s vita nélkül főgadta el a királyi elő- 
terjesztvényt, sőt nagy örömmel mondá ki az uniot, 
miután semmi sem létezett többé azon okokból, me- 
lyek miatt azt az ország 1791-ben ellenezte. 

Igy e kérdés az időkben ért meg, s tagadhat- 
lanul üdvöt hozott volna ugy a dynastiára, mint az 
országra, ha ez eszme elismerésének korszaka nem 
esett volna össze, az azt hamar követő forradalom- 
mal. A forradalom a dynásuiát oly örvénybe sodorta, 
hol a különböző népelemek követelései táplálékot 
találtak, s siettetett igényeikkel akadályul szolgáltak 
a magyar alkotmány természetes fejlődésének, mely 
épp e fejlődés folytán tán valamivel csöndesebben, 
de mindenesetre a kétoldalu szerződések természe- 
tes eredményeinél fogva sokkal biztosabban elégitette 
volna ki az ő kivánataikat is; miután ez csak ren- 
des fejlődése lett volna a"már kimondott jogegyen- 
lőségnek. 

A forradalom az alkotmány természetes 
fejlődését megbomlasztotta, s annak ép- 
penes az egyesülés kérdése egett áldozatul, a mely 
szinte-szinte inkább áll érdekében a dynastiának, 
int magának Erdélynek, s a melyet a teljesedésig 
örökké éppen a kormány sürgetett. Világosan láthat- 
juk itt az uralkodás kiválóbb érdekét éppen a cen- 
tralisták ujabb eszméjében, kik sokkal hamarább 
készek elfogadni a dualismust, mint a dodecalismust, 
mert észrevették, hogy mikor egy test végelemeire 
kezd feloszolni, akkor közel van halála, s észrevet- 
ték, hogy a birodalom csakugyan erősebb egy kibé- 
kitett, s integritásában meg nem sértett magyar ki- 
rályság által, mint ha e historiailag egy területből ezer, 
felé gravitaló tartománycsoportozattal gyüjti meg 

ez ország külön fejdelmi méltóságát a király sze- 

Tehát könnyen belátható, hogy e kérdésben a 
természetes fejlődést a forradalom és erőszak félbe- 
szakitották, s a rendes állapotba való visszatérést 
egyedül a félbehagyott ut viszont megkeresése foly- 
tatása föltételezi. 

Eddig ment a dolgok fejlése, a kölesönös tör- 
vényhozás utján, s innen kell annak tovább fejlőd- 
nie hasonló uton. ! 

Eg éppen ezért nem czélszerü 
dok keresése, melyek a kétoldal szerződési 
pokon való tovább fejlesztést az egyik fél által előre 
kijelölt irányra kényszeritsék: A meglettről előre lépni, 
vagy ha valamely vívmány károsnak látszik, attól 
visszalépni , oly álladalomban , mely alkotmányos 
alapokon fejlett csupán kölcsönös egyetértés utján 
lehetséges. 

Igen helyesnek látjuk tehát a ,„Wanderer« azon 
nézetét, hogy „oly tanácskozásra, melynek 
egy a kormánytól előre kijelölt ered- 
ményre kell vezetnie, egy alkotmányos 
nép képviselet alig ha rá fog állani. 

A börze. 
(Vége.) 

Mi az a börze ? Kérdjétek meg bárkitől is, a ki ama 
helyet ismeri, s a feleletekből megfogtok győződni , hogy 
nincs ép elméjü ember, a ki a börzét egyébnek tekintené 
mint egy nyilvános játszóhelynek, a hová elmen- 
nek az emberek, hogy ezen mint a kártyán, pénzt nyerjei 
nek. Az árfolyainok apadása (baisse) vagy emelkedése (haus- 
se) ez az, mire, mint két koczkára, spekulálnak; s a mi 
legbotrányosabb, mig a koczka- és kártyajátéknál a hami- 
san játszó szigornan büinhődik csalásáért, addig a börzén 
bárminő állást foglalhatsz, s ha tudsz ámitni , csalhatsz, zse- 
belhetsz, a nélkül, hogy csak egyetlen kárhoztató szót hallj. 
Itt nincs becsületbeli adósság. Az agiotage szótárában nincs 
helye a becsületnek. A ki játszott, s vesztvén, nem tud fi- 
zetni, annak elveszik csekély értékét, a melylyel milliókra 
hajhászott, s azzal vége. Ezért még senki se lötte főbe magát. 

A börzevilágban két emberfaj különbőztethető meg : 
a zsebvágók és a 1.főzöttek. Ezek a nagyobb számuak, va- 
kon vetik magukat a változó szerencse csalárd karjai közé. 
Amazok, a kik a bolondok róvására mulatják magukat 
előrelátóbbak és ügyesebbek. Vannak ugyan köztök is he 
behurgyák. Az előrelátók soha se vásárolnak többet, mint 
a megonyi tökével rendelkezhetnek ; megveszik az árfolyam- 
ban hanyatló értékpapirokat, s mikor jön az áremelkedés 
a hausse, zsebrerakják a kamatokat s az osztalékot. Iüzek 
a játszóknak apró összegeket is szoktak kikölcsönözni, elő- 
segitendők a megszorultaknak teljes bukását. A gyakorlottak 
ezek a börze hősei; egyik fülőkkel a miniszteri előszobá- 
ban hallgatóznak, a másikkal a társulatok ügyvezetőinek 
salonjaiban, s igen jól értenek ahoz, hogy mint kellessék 
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TÁRCZM. 
TÖRTÉNELMI NYOMOZÁSOK 

a leopoldi diploma keletkezése körül. 
KŐVÁRI LÁSZLÓ-tól. 

(Folytatás.) 

9. Minthogy az egész ország ő felségé 
hez és a keresztény közönséghez buzgósá- 
gát ereje felett bizonyitotta és azért nehány 
észtendei quartélytartással s a nagy adófi- 
zetés által ki van meritve, méltóztassék ő 
felsége született kegyessége szerint és atyai 
indulatból további quartélytartástól, élelme- 
zéstől megmenteni és a tőlünk ajánlott öt- 
ven ezer tallér összeggel évenkint megelé- 
gedni. 

10. A törökkel való békekötés alkalmá- 
val Erdély jó biztositék mellett befoglaltas- 
sék és az ő felsége katonái Erdélyből hivi- 
tessenek, az erődök az őrsergektől kiürittes- 
senek és minden hadszerekkel az erdélyiek- 
nek visszaadattassanak, és addig, mig kiürit- 
tetnének, kiknek az erdélyiek közül az erős- 
ségekben, vagy egyebütt akárhol javaik vol- 
nának, semmi kár. és akadálylyal ne illet- 
tessenek; mig az ő felsége tisztjei vagy bár- 
mely rendü katonái Erdélyben maradnának, 
Erdély közigazgatásába és jövedelmi keze- 
lésébe magokat ne avassák. 

Még e projectum az Apafi fejedelemsé- 
gét, a fejedelmi választást, a katonák kivi- 
telét, várak kiüritését, az adó 60,000 tallér- 
bani megalapitását kivánta, Még ekkor Er- 
ey rendei azon jóhiszemben ringaták ma- 

gokat, hogy csak a protector változott, kü- 
lönben, ha a háboru elcsendesül, minden a 
régi marad, a fejedelmi kor tovább foly. De 
csakhamar okuk lett reményökben kételked- 
ni, a midőn jun. 17 ről diploma helyett, le- 
iratot kaptak , melyben a vallásszabadság 
megőrzése s a katonák féktelenségének meg- 
szoritása igérete mellett, a többiekre leendő 
határozat a hadjárat befejezése után lőn ha- 
lasztva; a) mig ellenben ugyancsak junius 
17 ről Teleki Mihály Leopoldtól, maga s 
családja számára egy protectionalist kap, 
mely Erdély átmenetelére sok világot vet. c) 

Erre a legvérmesebb reményüek is meg- 
ütköztek, bár a Telekinek küldött okmány- 
ról mitsem tudtak. A szászok, hogy lega- 
lább magokat megmentsék, Caraffához kö- 
vetséget küldöttek, s fölkérték , mint teljha- 
talmu biztost, hogy öket a császár nevében 
jogaik, vallásokbani magatartásában bizto- 
sitsa: miről jul. 2.dikán tőle csakugyan ok- 
mányt is nyertek. Jul. 5-ről Szegednéli tá- 
borból az erdélyi karoknak és rendeknek 
is irt. A fejedelmiház jövője felett kétségbe- 
esett, az eszes s mondhatni miniszteri sze- 
repet játszott Bornemisza Anna, gróf 
Caraffa azon fenyegetésére, hogy a fejedel- 
mi párt Bécsbe fogságra küldi, betegségbe 
esett, s aug. 8-n ebesfalvi kastélyában meg- 
halt, b) mi a fejedelemre búskomolyságot, 
végső csapást hozott. 

Az ország erre még nagyobb aggoda- 

c) Kemény Adversariája szerint másolata meg van 
Szebenben a fisc. Archivumban, 468. fasc. B. 
betü alatt. 

a) Szász, Sylloge 50. 
b) Almakerékre a luth. templom sekrestyéjébe te- 

meték sept. 8-n. Tört, Eml, a m, nép életéből, 
IT. 14. Fundgruben III, 362. 

a császári sergek sept. 6-n Belgrádot is be- 
vették, már csak Várad és Temesvár volt 
hátra, s győzelmesen nyomulván le Servián: 
féltek, hogy minél nagyobb lesz a hóditmány, 
annál csekélyebb sulyt helyeznek fenn Er- 
délyre. Nagy Pál tanácsost tehát Bécsbe 
inditák, ez november 19-dikén egy hosszas, 
hat pontra osztott emlékiratot adott be, mely- 
ben a roppant katonai terütőli fölmentése, s 
a diploma kiadásán kivül a váradi püspök, 
nádor s országbiró erdélyi ügyekbe lett be 
leelegyedése ellen tüzetes szót emel. Azon- 
ban sikere nem volt, dec. 9.n azzal bocsát- 
tatott vissza, hogy: az udvar jelenleg a tö 
rök portávali békélödéssel van foglalva, de 
Erdélyre is gondja van, s a diploma tárgyá 
ban, a törökkeli ügy bevégzéseig legyenek 
türelemmel. a) Annyi volt, mint a diploma 
bizonytalan időre lett elhalasztatása. 

V. 

A diploma kiadása, beláthatlan idökre 
lett vettetése Erdély alkotmányos helyzetét 
a lét és nem lét kérdései közé készült so- 
dorni. A fejedelem már csak árnyék; az or- 
szággyülés már csak élelmező-bizottság s 
legfelebb a pipatilalom s verébfogásról ho- 
zott törvényeket. Télire ujra bejött a kato- 
naság, s még Caraffának Lippára is élelmi- 
szert kellett külön kiróni. c) Öly adó nyomta 
az országot, hogy 1689 jan. 5-én, a seges 
vári országgyülésen egy kapura már 250 ft 

a) Szász, Sylloge 52. 54. 
e) L. az 1688. sept. 27. nov. 3-i radnóthi, dec. 

1. ebesfalvi czikkeket, Mike, Art. Diet,. III. 
1079-93. 

s egyes egybázhelyi nemes emberre 25 ftot 
kellett kiróni. d) Maga Teleki is könyezve 
vallá meg, hogy bánja mért nem fogadta el 
a Scherffenberg tábornok által hozott diplo- 
mát. a) Igy voltak hangolva a kedélyek a 
midőn Vay Mihályt, a rendek ujra Bécs- 
be küldék; de elődeinél ö se volt szerencsé- 
sebb, mért máj. 11-én kapott válaszában a 
diplomáról szó sincs, az általa visszabocsát- 
tatni kért, eddig Erdélyhez tartozott váro- 
kat, mint Jenőt, Temesvártt, minthogy csá- 
szári fegyver foglalta vissza, megtagadták ; 
csupán annyit tudott kivinni, hogy a 700,000 
ft katonatartási dijból 50,000 ftot, s annak 
is felét, az apr. 21 én majdnem egészen le- 
égett Brassó részére — elengedték. b) De 
mi volt ez, a midőn a nép a nagy adó miatt 
telkeit pusztán kezdte hagyni, s annyi adó- 
hátrálék volt, hogy jul. 15 n pótlékadót kel- 
lett vetni azokra, kik még fizetni birtak. S 
nov. 24-n, hogy a jövő évi 700,000 forintot 
beszedhessék , ujra következett kapujától a 
200 ft. e) 

Azonban, mikor a kétesség legnagyobb, 
egész váratlanul uj reménysugár merült fel, 
melyre a diploma egyrésze alkotmányos éle- 
tünk e kikötője, csakugyan létrejött. Mikor 
már Ausztria Albaniáig hatolt, s azon gon- 
dolkozott, hogy Drinápolyt s utána Kon- 
stantinápolyt vegye ostrom alá: a franczia 
udvar, mit a török szövetségese, megtörve 
a császárral kötött fegyverszünetet, azon 
ürügy alatt, hogy az elüzött fürstenbergi 

d) Ugyanott III. 1099. 
e) Ugyanott III. 1115. 28. 

Fetnp kvtmajt f4, Kalyokt . öl, a, a 

M. H. 190, Arehiv, N, Férleiy ő Bethlet 



pillanat érdeke szerint a hallottakat igazán előadni avagy 

hazudni. Ők semmit se örököltek, semmit se is szereztek, 

még is valódi nagy urak gyanánt élnek, vásárolnak, adnak
 

és vesznek , mintba milliókkal rendelkeznének, mesterileg 

még meg se születtek, s főbeütni az elavultakat. 

Ezek felett állanak azok, a kik a speculatiot nagyban 

folytatják, a kik a börzén nem is jelennek meg soha, de 

azért ahból roppant basznot vonnak. Elölemlitendők itt a 

milliomosok, a kik az árukat megvásárolják, az államkölcsö-
 

nöket, vaspályaengedélyeket, minden közhasznu s közmun- 

kavállalatokat a legcsekélyebb igérmény által ellátnak , 
for- 

galombahoznak, a mi a vállalat meginditóinak nem c
sekély 

hasznot hajt. Azután jönek az ellenőri és igazgatási hivata- 

lok tagjai, a kik a részvényesek hálája mellett szép
 öszszeg- 

nyi borravalót raknak zsebre. Végül az eszmék 
emberei kö- 

vetkeznek, a legfelvilágosodottabb, a legszebb, 
legszeretet- 

reméltőbb, legboldogabb csalók, a kik a nyilvános köny- 

nyenhivőséget, a közbárgyuságot kizsákmányol
ják. Az esz- 

mék emberei s a milliomosok, ezek az iparvilág grófjai, 
a 

hivatalnokok csak marduis-k. Néha a nagy 
grófok közt ki- 

tör a viszály; de a harcz nem sokáig tart, mindjárt békét 

kötnek, mihelyt arról van szó, hogy közösen osztozzanak 

a zsákmány felett, mely a piaczra került. Mondják, hogy 

az eszmék némely emberei s a milliomosok közt engesztel 

hetlen gyülölet forrong, mely csak az egyik fél kiirtásával 

végződbetik. Hihetőleg. 
Mindenki tudja, hogy a börzén oly dolgok folynak, 

a miket nem lehet erkölcsi szempontból igazolni. A szerző 

két dolog fejlődését különbőzteti meg, melyeket mi
nden tar- 

tozkodás nélkül zsebvágás és tolvajságnak n
evez. A váltó- 

alkusz, jóllehet a hivatalnak bemutattatott, a kereskedőkar 

által elfogadtatott, kezesittetett, megeskettetett; ámbár a 

törvény tiltja, hogy a maga nevére, s a maga koczkázatá- 

ra vegyen vagy eladjon, – néba behunyja szem
ét, s nem 

akar látni. Az árfolyamokat a maga és társai érdekében 

többnyire tetszése szerint lenyomhatja, collectiv név alatt a 

legkisebb koczkázattal a maga kezére dolgozik, nem a kő 

zönség érdekében, sőt igen gyakran az állam érdekének 

megrontására. Valódi vállalatok előmozditása helyet
t, hogy 

mint dicsekesznek, a hitelt democratizálnák, s az üzérletet 

erkölcsiesitsék, inkább az agiotage szenvedélyét 
gyulasztják. 

s most – ugymond a franczia iró - forduljunk a 

társadalomhoz. Mit látunk ott ? H képmását amannak. Esz- 

mék, elvek, érzületnek hire sincs. Undor a komoly
 munká- 

tól; lázas vágy tiltott nyeremény után; pazar fényüzés, 

gyalázatos feslettség, általános roihadás, ezek jellemzik a 

(franczia) társadalmat. 
Csoda-e ha a franczia irók müvei tele vannak obsc

zén 

jelenetek, s az orczátlanságig kétértelmü czélzásokkal ? Ob 

nem ! Hiszen ök tárgyat, eszmét, lelkesülést társadálmuk- 

ból kell hogy meritsenek ; nem mehetnek vissza a pá
sztori, 

idyili élet korába, mert hiszen az érzékies közönség a fa- 

képnél hagyná öket. 
A franczia irók csak a maguk körny zetét rajzolják, 

festik és photográphirozzák, Mit fehetnek ők
 arról, hogy a 

collodium rémképeket, zsiványokat és kéjhölgye
ket állit elő ? 

nVan-e — ugymond a franczia iró borzasztó gúny- 

nyal — van-e Francziaországban még 
egy ember, a ki a 

becsület és igazsággal gondol ? Feleljen az
 oraculum, a bör- 

ze ! És az oraculum azt telet zit neké
m becsület, mit 

kem igazság ! ? Semmi gondom rá ! 

néle ds vikölbal, anyagi és politikai helyzetünk általában 

olyan, hogy ez sokáig igy nem tarthat tovább. Proudhon 

azt mondja : Kettő közül csak egy következhetik : vagy 

a rendszer győzelme, vagy a lidüidatio, a pénzemberek 

. august. éje. 

re neaa anarchiát az in
dustrialis aristocratia kö- 

vette. Ez, becsület és bátorság nélkül, többek
közül nekünk, 

mint amaz, melyet atyáink megsemmisitettek. A tulajdon- 

képi ipar felett uralkodva csak arra tör, hogy 
még a föld- 

mivelési ipar felett is zsarnokoskodjék , s a nemzeti mun- 

in ontolt Né- e letlen ha 
hercezeget akarja visszavinni berontott Né nem minden gyanuja nélkül a vé 

tgágba s a mult év dec. 14-én kiált- lálnak. b) 

sabb érdékek- irá 
tudják ők szönyegre hozni az olyan vállalatokat, melyek 
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háve minden fimában bekóba verje ,nebány élődi ér- 
dekében. N. vincs lectlenebb a pénz-olygarchianál, mely előtt 

nincs semmiyy el se az állami se a társadalmi maga- 

Dézs uj tánácsházának felszenteltetése 
saz ebben tartott 1-ö ülések megnyitó beszédei.*) 

Elözmény. Dézs hires szabálytalan épitkezéséről. Utczái 
különböző szegletekben vágják egy mást át, s egyenes köz 
tük egy sincs. * 

Ázonban e szabálytalan építkezés példányképéül még 

sem szolgálhatott volna e város egyrésze is annyira, mint 

piacza , mely három évtized előtt teljesen be volt épitve : 

különböző irányban fekvő fabódék s más lom épületekkel. 
De az első két évtized mindezeket eltakaritá, s az utolsóra 
csak is a piacz közepére épült, ezt ketté metsző ronda ra- 
gasztékokban gazdag roskadozó ó tanácsháza maradott, mely 

: 

: 
fekvése által vásárok alkalmával a külömben sem terjedel- : 
mes tért érezhetőleg szükiti. 

E tanácsház lerontatása s egy ujnak czélsze 

város emelkedéséért buzgón lelkesülő lakosságnak; azonban 
a város vagyoni állása a közóhaj teljesülhetését hoszszason 
akadályozá , mignem az isteni gondviselés, mely a roszból 
is jót következtet, az 1848-dik és 49-dik években e várost 
ért csapások következtében oly jövedelmi forrást nem nyi- 

tott, mely a közóhajtás teljesülhetésére a szükségelt képes- 

séget megadá. Ugyanis az irt években 50,000 ezüst rforint 

rübb helyre való épittetése rég közóhajtásává vált volt, a : 

hadiadót kelletvén fizetni, a birtokosság az allodiummal együtt 

a szesz- s borárulhatási jogot, a serházat stb. elzálogositák 

helybeli polgárok s vidékbeli birtokosoknak rang- s feleke- 
zetkülömbség nélkül tizenkét évre , oly feltétellel, hogy a 

zálogba vett tárgyakat s jogokat az illetők birtokaiba csak 

is a kijelelt idő elteltével a zálogöszszeg lefizettetése után 

tartozzanak viszszabocsátani. Ezen elzálogositásnak az ered- 

ménye a volt, hogy a zálogositók befektetett tökéik után 

mindjárt az első években 160/, tiszta hasznot vettek, mit 
látva a volt cs. k. kerületi hivatal 1855 ben a zálogositók- 

kal a város részére oly szerződésre lépett, miszerint ezek a 

zálogot átengedték az allodialis cassának oly feltétellel, hogy 

ez azt 14 évig birhassa, ez idő alatt azonban tartozzék a 

zálogositók tökéit viszszafizetni, addig 60/, kamatot adni; a 

14 év eltelte után pedig menjenek az elzálogositott javak 
1848 előtti birtokossaiknak viszsza a nélkül, hogy ezeknek 
akkor a zálogöszszeget lekellene fizetni. 

Ezen egyezkedés következtében a város oly szép jö- 

vedelemhez jutott, miszerint - bár még nyolez évi haszon- 

vételi jóga van – nem csak hogy lefizette a zálogöszszeg 

nagyobb részét már eddig is, de képes volt a piacz déli 

olda án több telkek megvásárlása után az uj tanácsház pi- 

acz felőli szárnyát is felépittetni, s mellette egy uj szüksé- 

gelt, s idővel a városnak diszére szolgálandó utczát is nyit- 

ni, mi a halhatatlan nagy hazafi nevéről Széchenyinek ke- 

reszteltetett. 
Igy épült fel az uj diszes tanácsház egyik szárnya, 

melynek az erkély felibe helyezett órája kivül a piacz fe- 

löli oldalon, s belől a nagy teremben lévö kettős mutató 

táblája által folytonosan figyelmezteti a kün és ben levő- 

ket az időszakra pontosan ügyelni, hogy ügykezeléseikben 

ok nélkül ne siessenek, de el se késsenek ! S melynek hom- 

lokzata az azt diszitő szent István, sz. László, 1-ső Lajos, 

Hunyadi János, 1-ső Mátyás, Bethlen Gábor, gr. Széchenyi 

István, gr. Battyháni Lajos, gr. Teleki László, Kazinczi Fe- 

rencz, Kölcsei Ferencz, Vörösmarti Mihály s Petőfi Sándor 

mellszobraik által az ösök nagy szellemeit sugároztatja az 

utódokra; és a mely még épitetlen szárny részének a folyó 

1862 dik év folytáni felépittetése is, s e végre az ó tanács- 

ház materialejának felhasználtatása a városi hatóságok által 

*) Mely utóbbiak közül a főhadnagy és főszónok urakét ezennel 

közreadjuk, remélve, hogy az aljegyző urét is később kö
zreadhatjuk. 
Szerk. 

—– Uraim! — szólt Kecseti - nem akar- 
ják-e érteni a néma anya tagjártatásait, hol- 

elbatároztatott, s hogy teljesülbessen csak is még a kegyel 

mes k. főkormányszék engedélye szükségeltetik. 
E helyiség az, mely a mult 1861-dik év december 

23-án felszenteltetett, s melyben a tanács ugyanazon hónap 

18 k, a választott közönség pedig 30-ik napjain müködéső- 

ket megkezdék, s mely felszentelési ünnepélyt s az első ülé- 

sek alkalmával tartott alkalmi megnyitő beszédeket megis- 

mertetni nem tartom érdektelennek. 
(A felszentelés) egy a tanács és választott közönség 

kebeléből kinevezett bizottság tervezése szerint ment vég- 
hez, mit az illető hatóságok elfogadtak volt. Az ünnepély 
lefolyására vonatkozólag a választott közönség jegyzőköny- 
vében az 1861-dik év 312 szám alatt ez áll : 

Folyó hó 23-án kilencz egynegyed órakor megdördült 
az első ágyu, a vékonyan hóboritotta piaczon; kilencz s fél 
órakor a más kettő, s kilencz s háromnegyed órakor a más 
három, mikor is városunk öszszes harangjai zugása között 
az ezen jelekre öszszegyült városi tanács és választott kö- 
zönségi tagok testületileg átjöttek ez uj terembe, hol már 
számos nők koszoruja s nagy férfi közönség várta e testü- 
leteket. Ezután egy küldöttség ment Belső. Szolnokvármegye 
főispánja Véér Farkas ő méltóságáért, kinek a közönség 
által lelkes éljennel fogadott megérkezte után megkezdődött 
az ünnepély. 

Legelébb a Fazakas Ivánné szül. Szarvadi Róza, ifjabb 
Roth Pálné szül. Sóós Amália urhölgyek, Márkovics Mari 

kisasszony, Fazakas Iván, Pécsi Imre tanácsosok, Albisi 

Dániel ref. kántor, Turbucz Ferencz kisdedovó, Szabó Ger- 

gely tanitó, Beke Sándor vál. közönségi tag, Szilágyi János, 

ifjabb Modi György, Técsi Gáspár polgárok, Rácz József és 

Bíró József tanulókból, az ezen ünnepély dalai eléneklésére 

alakult kör a Kölcsei Hymnussa vallásos dallama eléneklése 

által elkészitvén erre a lelkeket, helybeli r. catb. lelkész 

tiszt. Farkas Solán Ferencz mondott a ház szertartásos be- 

szentelése után egy alkalmi, közelismerést, s méltánylat t 

nyert beszédet. Minek végeztével Légy Istentől áldva 

közügy szentelt házat alkalmi ének ünnepélyes hang- 

jai tölték be a termeket. Ezután helybeli belvét hitv. lelkész 

tiszt. Medgyes Lajos emelt buzgó könyörgést e város jövő- 

jeért, mire Garai köréneke daloltatott. Végül helybeli görög 

egyesült lelkész és esperes tiszt. Kulcsár János a ház ré- 

szérőli másodszori megszenteltetése után egy vallásos könyör- 

géssel befejezvén az egybázi szertartásokat a nevezett kör 

a „Légy Istentől áldvat alkalmi dal ujbóli eléneklése s a 

főispán ő méltósága eltávozása után az ünnepély bevégző- 

dött, s a testületek, s a közönség egyes tagjai eloszlának, 

sietve családjaik körébe átültetni a szent érzelmeket, me- 
lyekkel az ünnepély lefolyta alatt elteltek. 

Ezen nap, melyben elhagyva az ös tanácsházat, hol 

atyáink megtarták e várost felszentelők ez ujat, hogy lenne 

ez a jövő felvirágoztatásának s boldogságának küzdtere, a 

polgári öröm fényes ünnepe volt. 
Igy írja le az ünnepélyt a jegyzőkönyv, mihez mint 

közlő csak még azt teszem, hogy az ének kör oly köztet- 

szést s eliamerést vivott ki maga részére, minőt számos évek 
óta Dézsen egy sem. (Folytatjuk.) 

KÜLÖNFÉLÉK. 
A ,Pesti Napló* ujdonságai közt olvassuk : ,Deák 

Farkas, erdélyi iró beszélyeinek második füzetét a rend- 
örség lefoglalta.4 *) Tehát a ,„Pesti Napló" ujdondásza előtt a 
Királyhágó nemcsak természeti és államjogi tekintetben, ha- 
nem a közös szellemi munkásság birodalmára nézve is el- 
különitő fal volna ? Nem hiszszük ! De, miután pár évvel 
ezelőtt ugyan e kérdés felett ugyancsak a „P. N.4 ujdon- 
dásza velünk nehány barátságos szót váltott, mi is barátsá- 
gosan figyelmeztetjük e kis tollhibára, ha rosz neven nem 
venné. 

Szerk. 

dok többé. Elismerem az egész vádat. Én 
vagyok a gyilkos. 

E
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ványban tudatá, hogy fegyvert fagott. Er
re 

Alsztria hosszas vivmánya magyr
észe, egy- 

szerre összeomlott. Sergeit az Alduna tájá- 

ról a Rajna mellé kellett vonnia, a meghó- 

ditott albaniaiak, bolgárok, kiket a német 

tisztek sarczolása elkeseritett, azon
nal török 

és tatárért küldettek, magok is fegyv
ert fog- 

tak. Bár Veteráni tábornok máj.
 5n Er- 

délyből szép sereggel ment segitségre, s a 

helyébe föhadikormányzóságra lé
pett Haig- 

ler tábornok később szintén kisie
tett: mégis 

csak Albania, Szervia elvesztése lett vége; 

s öszszel a midőn Hüigler tábornok Ol
áhor- 

szágban akart téli szállást venni, hogy leg- 

alább Oláhországot megtarthassa, az elöbb 

hüséget igért vajda, szintén tatárokért kül- 

dött, s benyomták öket Erdélybe. a) 

A török tehát ujra fellépett Magyaror- 

szág visszafoglalására : 1690 tavaszára 
nagy- 

szerü beütésre készült. Ily előhirek közepe
tte 

nyitá meg Apafi az apr. 4-ére hirdetett or- 

szággyülést Fogarason. A fejedelmet az ujabb 

hirek búskomolyságából felvillanyozták volt, 

Radnótbról, hol a nyarat oly lelki kinok k
özt 

töltötte volt, hogy enni sem akanrt, 
mert felt, 

hogy megétetik, s az emberekkel Telekitőli 

félelmében csak titkos ajtókon érintkezett; 

öszszel Ebesfalvára ment, orvosai taná
csára 

kedvencz időtöltését, a zenehallgatást ujra 

elévette, söt nősülni akart, ugy érkezett Fo- 

garasba; hol apr. 10-n még vadászni ment. 

Másnap rosszul érezte magát, de mé
g tem- 

plomba ment. Apr. 15-n már halva feküdt, 

a) Cserei Hist. 188-.00. 

(Folytatjuk.) 

JUDITH TÖRTÉNETE 
(Folytatás.) 

— Elhiszem azt, szólt az elnök átértve 

a néma beszédet, elhiszem, hogy az anya 

leányát bünösnek nem tartja. De terhelő bi- 

zonyitványok állanak szemben az egyszerü 

tagadással. Asszonyom , ne zavarja a tör- 

vénykezés folyamát, mely talán az ártatlan- 
ság kitisztázására lesz káros hatással. 

Oláb Miklósné szerencsétlen leányához 
rohant, átkarolta őt s kezével tagadó inté- 
geket tett, majd kézmozdulataival a csecse- 

mő megfojtását utánozta. S ujra átölelte 

gyermekét, s tagadó intéseket tett jobbjával, 

ekkor előlépett s magára mutatott. 

E perezben egy kitünően feldúlt arczu 
férfiu állott fel a népség közül egy lóczára, 
hogy szava érthetőbb legyen, összekuszált 
arczvonásairól alig ismerhetünk Keggetire, 
ki ugy látszik, hogy indulatos, de egyszer- 
smind érzékenykedő véralkatából kifolyólag 
végtelent szenvedhetett a szerencsétlen Judi- 
thot talán veszélyesb örvényben látva, mint 
a minőt az ő megcsalt szerelmének s félté- 
kenységének boszuvágya ohajtott. 

b) Almakeréken temették el 1691 elején. Cserei 

Hist. 194-96. Sylloge 37. Trit, Eml. a m. nép 

életéből. II. 14. Bethlen Mikl. II. 108. 

ott azoknak magyarázatát lelhetik a kikér 

dezésben és tanuvallomásokban ? Nem olvas- 

sák-e a vádlott nő tiszta és nyugodt arczá- 
ról, hogy ö gyermekgyilkos nem lehet? Egy 

nő, ki soha törvényszék előtt nem állott, le- 
hetne e ily nyugodt, ha bünös volna? Olvas- 
sák Biró Péterné vallomását. A bekecsi pász- 

torlakból estszürkületben néma és dűlt ke- 

délyü nő rohant ki, utána sikoltozás hall- 

szott. Ah következtessenek, uraim! A dúlt 

kedélyü nönek maniája volt a gyermekgyil- 

kolás. Megkisérté azt egykor saját leányán. 

judith csecsemőjét ki ölte meg asszonyom ? 

végzé Kecseti dörgő szóval s dúlt tekintet: 

tel nézve Oláh Miklósnéra. 

Az agg nő arczain látható örömmel fe- 

jezte ki, hogy Kecseti érti őt, s magára mu- 
tatott , kifejezni akarva , hogy a gyilkos ő 
maga... 
— Nem igaz, nem igaz! — sikol a el. 

rémülten Judith. - Ő áldozat akar lenni 

miattam. És megzavarja ezáltal kimért ma- 

gatartásomat. Ő meg akar halni, hogy élte- 
met megmentse: és megöl engem. 

Judith ezen szavaira Oláh Miklósné a 

tagjártatások minden lehető magyarázatával 

értelmezni akarta , hogy leánya ártatlan és 

ő a bünös. 
— Ne higyjenek neki, uraim! — kiálta 

elrémült aggódással Judith... Ő vértanu akar 

lenni érettem. Ez sietteti elhatározásomat. 

Miért jöttél ide anyám ? Avagy képzelhetsz-e 

engem oly romlottnak, hogy kinos halálodat 

tülélhetném ? Ne figyeljenek néma és érthet- 

len intéseire, uraimi Az ő önfeláldozása en- 

gem teljes nyiliságra kötelez, Mitsem taga- 

Oláh Miklósné vértrázó sikoltás közt ro- 
gyott össze. Az elnök inte a szék szolgái- 
nak, hogy a szerenecsétlen agg anyát vigyék 
ki s orvosi segélyről gondoskodjanak. 

A bünkereset be vala fejezve. Judith a 
bünt magára vallá, s vallomása mellett ujab- 
bi kikérdés után is szilárdan megmaradott. 

A törvény pedig azt parancsolta, hog 
a gyermekgyilkos anyák elevenen elvermel- 
tessenek. 

A rettentő itélet kimondatott. Az alperesi 
ugyvéd által felebbezve lőn, a döntő felsöbb 
törvényszékekre. 

XI. 

A Judith ellen inditott pörben a megye- 
törvényszéki itélet legfelsőbb helyen is hely- 
benhagyatott, s nagy megindulást lehetett 
észrevenni a népség tekintetén, midőn az ir- 
tózatos itélet a megyei törvényszék által ki- 
hirdettetett. 

Éppen azon órában érkezett a városba 
sebesen hajtatva a Jézus-szerzet egy fiatal 
tagja - Mátyás atya, ki egyenesen Dózsa 
Péter szállásán állt meg, s látható megindu- 
lással sietett az éppen akkor hazaérkezett 

királybiró elébe. 

(Folytaónk) 



-Stefano Arlotto a „kaucsuk embert epithetonról 
hires gimnastikus, és William accrobata müvés a jövő héten 

szinpadunkon láttatni fogják müvészetöket. - Dobo Katiczát 
ma másodszor szándékoznak szinre hozni. 
Az erdélyi megyék élére állitott főispáni és főki- 

rálybirói helyettesek is ugyanazon fizetési kedvezményben 
részesülnek, mint a Királyhágón tuliak t. i. azon esetre, ha 
hivataluk politikai változások folytán megszünne, mostani 

fizetéseiket rendelkezési állapotuk alatt is kapni fogják. 
A mint „Bukovinat ezimüű lap hirdetési róvataiban 
látjuk, e tartomány fővárosában Czernoviczban tanulják a 

magyar tánczot, s a könyvkereskedések is ugyancsak hir- 
detik a csárdásokat. 

— Pétervárott azon gyászos hir kering, hogy a 
déli Oroszországba tavaly bevándorolt 7000 bolgár magával 
hozta a pestist, a mely nem járványos ugyan, de egyes 
eseteknél aztán annál veszélyesebb; sőt álliják, hogy a fekete 
tenger melletti kozákok közt is kiütött ezen fekélyes mirígy 
betegség, s annak csak hire is Pétervárott nagy rémülést 
okozott. 

- A bolondok Bécsben báloznak. A lapok 
irják, hogy a bécsi elmebetegek intézetében bál rendeztetik, 
melyben a kevésbbé beteg őrültek báli jelmezben fognak 
részt venni. 

Nemzeti szinház. 
(A „Korunk" szinbirálójához.) 

„Et in Arcadia egot — Én is voltam kritikus hajdan. Aztán 
még hozzája szinész is voltam. - Mi szükség önnek mind- 
ezeket tudni ? kérdi. Hát tulajdonképp nem önnek, hanem 
nekem van szükségem reájok, hogy alapot vethessek mon- 
dandómnak. Ön aztán hasznát veheti, ha lesz esze hozzá. 
E végre még azt is tudtára kell önnek adnom, hogy isko- 
lát végeztem — a rhetoricáig s ebben azt a latin verset ta- 
nultam, melyet az olvasó közönség kedviért - mert ön tu- 
dom latinul is megértené – magyarul adok ilyeténképpen : 
„Ki ? mit ? hól ? mivel ? miért? mi módon? mikor ?%" Nem 
csak a szónoklatban, hanem az élet minden más foglalkodá- 
saiban megbecsülhetlen javalmát tapasztalja az ember, ha- 
hogy, minekelötte valamibez fogna, elébb e kérdés-sorra 
egyenkint megfelelni törekszik. Igen szükséges az, kivált a 
kritikus pályára lépni akarónak. P. o. ki ? azaz : ki vagyok 
én, hogy leczkézhetek szakembereket egy oly müvészetben, 
mely tán mindnyája közt a legnehezebb, melyről bizvást ál- 
lithatni, hogy minden más müűvészeteket magában öszszefog- 
lal ? A ki egy Rachelt egy Ristorit látva — szégyenlem tu- 
datlanságomat, de emlékem nem bir sugallani ama nökkel 
egy rangon álló férjfi szinészt - a ki mondom látta öket, 
megérti miképp lehet a szinmüvész : szónok, költő, képiró, 
szobrász egy személyben, s még egy más nő, Viardotné azt 
is bizonyitja, hogy a zenészetet is hozzájok csatolhatni. Kö 
vetkezik, hogy a szinbirálónak mindezen kölönágakra nézve 
competens itélő tehetséggel kell felruházva lenni. Ki kér- 
deztc-e magát ön eziránt ? - Jőn a második kérdés : mit 
és kit birálok ? kezdőt vagy kiképzett müvészt, - szerény 
vagy önhitt és nagy garral ágaskodó egyéniséget, - komoly 
studiumot vagy nyegleséget sat. Nem részletezem tovább, 
mert itt megbirok ön helyett felelni. Önt igazán nem lebet 
azzal vádolni, hogy személyválogató bíráló; mert min- 
den szak s minden egyéniség irányában egy tonusa, egy 
szinezete van birálatainak. - Hól ? Higyje el ön, hogy ettől 
is sok függ. Kolozsvártt, Pesten, Bécsben, Berlinben, Páris- 
ban, más más jellemünek és modorunak kell lenni a kriti- 
kának. Ezzel nem azt akarom mondani, hogy az ön kritikái 
nem azért nem jók Kolozsvártt, hogy Bécsben vagy Páris- 
ban ugyancsak felségesek lennének. - Mivel? Mindenesetre 
illő készültséggel; de nem az itt az egyenes felelet. Hanem 
lássa, a kritikusnak három eszköze van : oktatás, dicséret, 
gáncs. Lássa, ezeket mind meg kell jól hányni vetni, mert 

kezelésök nagyon függ az egyéniségtől. Non omnia possumus 
omnes ! Azért minden taplra egett kritikusnak meg van a 
maga sajátsága amaz eszközök válogatásában s velök való 
élésben. Választotta e ön valamelyiköket és bétanulta e ügyes 
használatát ? — Miért ? A biráló s jelesen szinbiráló czélj 
három lehet : a művész tökélyesitése, a közönség izlése m] 
velése és - saját maga fitogatása. Az ég szerelmiért „bé- 
zárkozván a maga titkos kamarájába" feleljen meg lelkiis- 
meretesen ama kérdésre s ha valahogy - mit nem teszek 
fel - az utolsó pont tenné a felelet fővonását, csak hagy- 
jon fel sietve a kritikával, mert biz ennél törékenyebb és 
mulékonyabb talapja a dicsőségnek nincsen. - Mi módon ? 
Feljebb eszközökről szólék. Használatukban még sokkal több- 
féle a modor, mint a hányféle a szerszám. 

Az oktatás lehet egy pedant tanár cathedrai száraz 
mondókája vagy követelt tekintély hatalom- szava egyfelől. 
Lehet másfelől egy ismeretekben dús, de nyájas világi em- 
bernek igénytelen beszélgetése, kivel nem találkozhatni ugy 
hogy mindennapi szavaira is belátásunkat mélyedni, láthatá- 
runkat tágulni ne érezzük. A dicséret lehet kimértebb vagy 
hizelgőbb, finomabb vagy vastagabb, bátoritó vagy tömjé- 
nező, csakhogy mindenesetre a dicsvágyat s ennél fogva a 
törekvést sarkantyuzó legyen. Hát a gáncs mily különbféle ! 
Egy Planche kérlelhetlen morgása, egy szerető atya feddő 
intése, egy salyricus bőrrepesztő ostora, mosolygó élczek 
finom s még is érzékeny csipkedései. Ezekről is mind szá- 
mot kell magával vetni a kritikusnak. - Mikor ? Lám azt 
mondja a Prédikátor : „Mindennek ideje van, és ideje az 
ég alatt minden akaratnak." Kevés szóban igen igen dús 
termékenységü szöveg. De én e kérdésre való feleletnek 
csak egy korlátolt kis oldalát emlitem meg. Ha másunnan 
nem, a Marosvásárhelyi füzetek.ből megtanulhatta „Ko- 
runk! szinbirálója, hogy az embernek egész erkölcsisége a 
gyomra állapotától függ, Ennélfogva azt tanácslom, hogy ha 
nagyon rosz ebédje volt, vagy ellenben oly zsiros, hogy 
megesömörlött belé, ez esetek egyikében se fogjon kritika 
iráshoz, mert bizony roszszul üt ki. Ellenben ha .... de én 
bizony nem fecsegek tovább, hanem megmondom önnek, 
hogy az elébbiekben elbeszélt s más hasonló elmélkedése- 
ken kivül, mivel készitettem én magamat a kritikai pályára. 
Kevésből áll, hamar készen leszünk vele. Lessing utasitását 
Mgyekcztem követni. Az aphorisma, mely néhány gsorban csak 
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nem egy kritikai kis codexet képez, ismereterebb mintsem 
szórul szóra kelljen idéznem. Feltéve tebát tudását, vessük 
öszsze már vele s az elébbiekkel az ön kritikai eljárását 
Szigligeti Anna k. a. irányában. Nem mondám ,példának 
okáért« ; mert minden „áhát-k, ,ugy van4.ok, „pértjük*-ek sat. 
eltávoztatásáert nyiltan kivallom, hogy önnek a nevezett szi- 
nésznö ellen intézett utóbbi pár czikkje birt enyenesen arra, 
hogy önt a kritikának némi idves maximáira figyeltessem. 
rtem a „Korunk« idei 8. és 11. számjaiban irottakat. Igenis 

„felvoná ivété biráló ,mintegy ellensége a müvésznő ellen, 
hogy ,üldözze és kergesse az ő lelkét.4 És miért vajjon ? 
En csak két esetet tudok, mely némileg igazolbatná ezt az 
eljárást. Egyik az, ha Sz. A. k. a. egy fényes név praesti- 
giumától környezve jött s abhoz illő és nem illő követelé- 
sekkel állott volna fel nálunk. Második ha a müvészi pá- 
lyán kivül eső álösvényeken, cselszövények vagy hatalmas 
tekintély segitségével csatlakozott volna a kolozsvári szinész- 
társasághoz. Igen de a világ tudja, hogy nem ugy van. A 
testvér müvésznők szerény kezdők gyanánt mutatták bé ma- 
gukat, kiknél a komoly studium és törekvés hová tovább 
magasabb reményekre jogosit. A társaság igazgatója még 
vendégszerepeikből ismerve öntudatosan, szakja érdekében 
szerződtette. Miért kelljen hát Sz. Anna k. a.-nak oly ke- 
servesen lakolni azért, hogy nem Jókayné még ? Igen de 
azt veti szemére ön hogy : „Jókaynét látszik tanulmányoz- 
ni.6 Hát biba ez, szinbiráló ur ? De hisz ön nem hibáztatja, 
mondja. Világosság kedviért ismétlem egész passusát : ,Szig- 
ligeti Anna – Róza — azon jelenetében, midőn atyját a ro- 
vatalon hozzák, meggyőződhetett önmaga, hogy Jókaynét, 
kit a kisasszony tanulmányozni látszik, nem minden jelene- 
tében lehet utolérni egyhamar. Az a hang, a mit a kisasz- 
szony hallatott egy pillanatra - minden minden, csak az 
igaz fájdalom hangja nem lehetett, csak a bánatában meg- 
tört sziv kinos sohaja nem volt. Engedje kérnünk, sohase 
koczkáztasson többet, mint a mennyit ereje sikerrel megbir- 
hat, és mi a legnagyobb örömmel sietünk majd följegyezni 
minden lépést, melyet a kisasszony előre haladt, hogy egy- 
kor méltó utóda legyen mesternőjének. Nós, hát az a ,ta- 
nulmányozni látszik.*, az a „mesternőjének« dicsérő hangon 
vannak kritikájába béosztva ? Megköszöntem volna én szi- 
nész koromban az ilyen dicséretet! Inkább becsületes szi- 
dalom, mint ilyen dicséret. De az idézett egész passus sem 
dicséretnek sem szidalomnak nem becsületes. Milyen hát ? 
Olyan biz az, a milyennek kifejezésére a magyar nyelvnek 
nincs pontosan jellemző szava, hanem a szomszédba kell 
kölcsönözni menni érette: „gehássig.« Hát igy kell egy jó 
igyekezetü, alapos készültségü fiatal kezdőt buzditni rögős 
és sikamlós pályáján való haladásra ? Igy teszünk eleget 
Lessing kivánalmainak ? A kritika feljebb kitett első vagy 
második czéljához közeledünk-e ilyesekkel? A harmadikat 
elérheti ön; de csak — herostratusi dicsőséggel Higyje el, 
hogy passusa olvastára az elfogulatlan közönség nem azt 
mondja, a mit ön képzel : „mily éles, mély kritikus 14 Még 
azt sem: „No ugyan megadta neki !6 Hanem : ,„az az 
itész valami elutasitott széptevő lehet, a ki ily módra akar 
satisfactiot venni magának" sat. De leggonoszabb követke- 
zése, az ilyes elvétett tonus elveszteti a kritikusnak sőt vesz- 
teti magának a kritikának a hitelét. ,Az a hang, melyet a 
k. a. hallatottt lehet tán, hogy nem felelt meg az idézett bor- 
zasztó momentumnak. De az ön kritikájában oly balgán van 
motiválva ez az állitás; hogy senkit se győzhet meg igaz- 
sága felől, legkevésbé, a kit leginkább kellene, magát a szi- 
nésznőt. „Az a hang rosz voltt — ,„mert Jókaynét nem le- 
het egyhamar minden jeleneteiben utólérni.4 Ezért biz az a 
hang a legbensőbb fájdalom legérzékenyitőbb kitörése is le- 
hetett s csak a szinbiráló ellenséges indulatu füle foghatta 
fel „minden, de minden egyéb-nek, mely kifejezés rejtélyes 
homálya aztán utolsó tökélyesitő vonását adja meg az egész 
szakaszon elömlő „Gebaássigkeité-nak. 

Még kolossálisabb emléket emelt herostratico-eritieai 
dicsőségének a második idézett számban a „Korunk" szin- 
birálója : „Szigligeti A. k. asszonynak - — még sokat kell 
tanulmányoznia e szerepett (Romeo Juliáját) ,hogy elmond- 
hassuk aztán majd, hogy nem csak átérezve, hanem átgon- 
dolva is adta. A sirboltbeli jelenetében - hogy többet ne 
emlitsünk — nem birt természetes és következetes maradni 
helyzetéhez. Két nap, melyet a koporsóban tölt eszméletén 
kivül s a sirboltbeli felébredés bizonyára meg kell hogy 
rázza, hideg borzalommal kell (hogy) eltöltse Julia lelkét; 
a titkos szer egész hatalmát nem veszitheti el egy pillanat 
alatt, a lenyügözött idegek nem nyerhetik vissza erejöket 
rögtön, szóval Juliának nem szabad kikelni koporsójából ad- 
dig, mig eszmélete lassankint hozzá nem szokik borzasztó 
helyzetéhez.. 

E már psychologia fitogtatása volna ugy-e ? Igen is a 
Marosvásárhelyi Füzetek« biftekes és töltölt káposztás el- 
mélete szerint, Juliának hát, mivel álmából ébred fel, egy 
darabig - biráló szerint — ásitozni, nyujtozódni kellene, mig 
na lenyügözött idegek visszanyerik erejöket.4 De ezzel még 
nincs vége a néma játéknak. Áztán mivel a kriptában ébred 
fel, révézeteskedjék, borzadozzék, hügasson s tán görcsöket 
is kapjon, mig „eszmélete lassankint hozzá nem szokik 
borzasztó helyzetéhez.2 De hát Laurentio barát s a közön- 
ség mit csinált volna az alatt ? Igaz hogy amaz a pati- 
kába küldhetett volna csendesitő porokért, e meg szivarra 
gyujthat vagy burnótos szelenczéjéből szipogathat vala ! De 
nem akarom pontonkint kimutatni bir. „átgondolása' 
sok hamisságát és ferdeségét: Csak azt a kis ellenvetést 
teszem, hogy Shakespeare, ki maga ,birt" egy kis gyakor- 
lati lélektan,naló, (ha szinte nem is tudott volna oly derék 
tankönyvet irni róla, mint Szalay István), nem csak nem 
követeli azokat a biráló sürgette psychologiai fogásokat, ha- 
nem világosan ellenök is mond. Julia e szavai : 

„Te itt, segéd barát, hol hitvesem ? 
O, jól emlékszem én hol kelle lennem, 
S itt is vagyok. - De hol vagy Romeóm ?4 *). 

Kell-é ennél bővebb magyarázat nélkül is szembetü- 
nőbb tiltakozás a biráló kivánta „lassankint" hozzászokta- 

*) O comfortable friar, where is my Lord ? 
T do remember well, where I should be, 
And thero I am, — Where is my Romeo? 

tás és hosszadalmas némajáték ellen, mit még balletben is 
dolgot adna teljesitni s teljesitése nem nagy gyönyört okoz- 
na. Nincs az az átgondolás, mely arra birhatta volna Sz. A. 
k. a-t, hogy felébredtekor koporsójából kilépve ne mondja 
el a költö által elébe szabott szavakat. Birálónak pedig igen 
csekély átgondolás megsughatja, hogy ott fekve nem 
mondhatta. 

Ime, ha a ,„Qnis , qnid, ubi sat. átgondolása 
után irta volna gáncsait a „Korunk* birálója, nem leltem 
volna alkalmat benne gáncsoskodni s hű idézeteimből lát- 
hatni, hogy ,bizonyárat nem kákán kerestem a bogot. A 
mi pedig a művészre való hatást illeti, higyje el biráló, hogy 
még érdemetlen dicséret sem árt soha annyit, mint méltat- 
lan gáncsoskodás. Szinész koromban egy vigjátékban-szere- 
pelvén egykor, mind közelebbi ismerőseim magánosan, mind 
a kritika nyilvánosan megdicsért bizonyos nagyon sikerült 
mozzanatomért. Én pedig jól tudtam, hogy az a mozzanat 
sem szerepem tanulmányának, sem a pillanat inspiratiojá- 
nak az eredménye nem volt, hanem egy egészen rajtam 
kivüli és önkénytelen körülmény gyümölcse. Én ezzel ugyan 
bölcsen hallgattam; de megszégyeltem magamat elsőben 
hogy érdemetlen dicséretet kell türnöm; másodszor azért 
hogy készülve s öntudatosan is méltóvá tehettem volna reá 
magamat. Egyszersmind szemem felnyilt a hagonló, bár ele- 
inte csekélyeknek tetsző alkalmak kilesésére s akaratom s 
iparom megerősödött megragadásukra és haszonvételökre. 

Igy biz a, biráló ur : próbálja meg ön is és ragadja 
meg a másik fogantyuját a kritikának. Nehezebb annak a 
kezelése, az igaz, de hálásabb is. W. 

g 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. A „Morning P.* az olasz kérdésről 

elmélkedvén, többek közt ezeket irja : „Vajjon nem fog-e 
legközelebb megszegetni a Villafrancában Olaszország s Au- 
stria közt kötött fegyverszünet ? Ezen kérdésnek természe- 
tésen fel kell merülnie azok elméjében, kik hitelreméltónak 
találták azon közlést, miszerint az ausztriai kormány a nagy- 
hatalmasságokhoz egy jegyzéket szándékozik intézni , an- 
nak kimutatása végett, hogy Olaszország helyzete állandó 
fenyegetés a Habsburg-házra nézve, s hogy következőleg 
ezen országot lefegyverkezésre kell fölszólitni. Megvalljuk, 
igen nagy valószinüség létezik ezen közlés alapossága mel. 
lett. – Ugyanekkor ujra fölmerül azon, a római kérdés 
megoldásának siettetése végett, kigondolt terv, mely sze- 
rint Sz. Péter öröksége franczia- olasz hadtest által fogna 
megszállatni. Ezen combinatió szerint a francziák egyelőre 
Rómában maradnának ; az olasz haderő minden beavatko- 
zása nélkül. Ama körlevél, melyet az olasz miniszter-elnök 
f. hó 3-kán intézett kormányának a küludvaroknál levő kép- 

viselőihez, az olasz kamrák ujra összeülése utáu, most 
már inkább csak visszatekintési érdekkel bir, de mindemel- 
lett is annak Rómára s Velenczére vonatkozó nyilatkozatai 
figyelemreméltók. Ricasoli ezen okiratban ismétli, hogy Ró- 
ma szükséges Olaszország egységére s nyugalmára nézve; 
Velenezére vonatkozólag hozzáteszi, mikép az olasz kam- 
ráknak a nemzeti fegyverkezés siettetésérőli gondoskodása 
nem az időelőtti öszszeütközés előidézése iránti ohajtásból, 
hanem csupán azon elhatározásból ered, miszerint meg akar- 
ják mutatni Európának, hogy Olaszország kellő sulyegyent 
szándékozik fölállitni saját hadereje s helyzetének kivánal- 
mai közt, s miszerint saját kormányának bölcseségére bizza 
az alkalom s eszközök megválasztását, a velenezei nép föl- 
szabaditásának kieszközlése végett. Az Olaszország s 
Ausztria közti viszonyok jelen helyzetében van egy oly te- 
kintet, melynek nagy fontosságot kell tulajdonitnunk. Mind- 
addig, mig Európa feje fölött függnek ezen háborui fenye- 
getések, miknek oka az olaszoknak Róma s Velencze bir- 
tokba vétele iránti elhatározásában, s az ausztriaknak a fél- 
szigetbeni elvesztett felsőbbségük visszaszerzése iránti re- 
ményeiben rejlik, Fould igen csábitó hadsereg leszállitási 
terveket terjeszthetend ugyan Napoleon császár ele ; de ezen 
tervek gyakorlati sikere egy ausztriai-olasz háboru fenye- 
gető veszélye által compromittáltathatik. Francziaországra 
nézve, miután oly sok vért s kincset áldozott, az ausztriai 
felsőbbség megbuktatása végett, teljesen lehetlen az annak 
helyreállitásábani beleegyezésre gondolni. - A dolgok je- 
len állása már nem tarthat sokáig. 

Francziaország. Páris, jan. 28. Lavalette római 
követnek közelebbről röviden érintett jegyzéke terjedelme- 
sebb kivonatban igy hangzik : Róma, jan. 18. Értesitettem 
Antonelli bibornokot a jan. 11-iki jegyzék tartalmáról. Ő már 
előbbi értekezések alkalmával is szólott a pápának a Róma 
és Olaszország kibékitésére czélzó kivánatról. A szent atya, 

lelte : várjuk be az eseményeket. Inkább meg voltam hatva, 
mint lepetve, midőn előterjesztéseimre Antonelli bibornok 
végül mindannyiszor azt felelte, hogy egy általában semmit 
sem vállalhat magára, miután minden kiegyezés a szent szék 
és azok között, kik őt megrabolták, löhetetlen. Épp oly 
kevéssé függ az egyház föpapjától, mint a bibornoki testti- 
lettől, az egyházi terület legkisebb részéről is lemondani. 
Én felfejtettem Antonelli bibornoknak, hogy én a iogi kér- 
dést teljesen mellőztem. Az egyetlen czél a volna, hogy a 
pápai kormánynak alkalom nyujtassék, kibontakozni egy oly 
helyzetből, mely az ő érdekeire üdvtelen, a keresztény világ 

dott a jóakaratu érdekeltségért, de hozzátevé, hogy nem 
igaz, hogy a szent atya és Olaszország között meghasonlás 
léteznék. Habár szakadás is van a szent szék és a turini 
kabinet között; de Olaszországhozi viszonyai kittnőleg jók. 
Olaszok, söt maga a legelső olasz is fájdalmason vannak 
érdekelve azon kegyetlen megpróbáltatások által, melyek az 
olasz egyházat sujtják. A mi az országrablókkali alküdozást 
illeti, mi azt soha sem fogjuk tenni; minden egyezkedés e 

veztetésük előtt esküvel kötelezik magukat, hogy az egy 
területéből semmit át nem engednek. Igy tehát a 
semmi ily nemü engedményt nem tehet; egy 
em lenne joga azt tenni, valamint egy u páp 

téren lehetetlen. A főpap, valamint a bibornok is már kine- 

l 

/ 

midőn ezen jó akaratu készségről értesült, mindig azt fe- 

békéjére nézve pedig fenyegető. Antonelli köszönetet mon- 



szintoly kevéssé az utána következőknek é századról évszá- 
zadra. Excellentiád tudni kivánja, van e remény kiegyezésre. 
Azt hiszem, tagadólag kell felelnem." Antonellinek a pápa 
utasitásainak megkapása után, jan. 18 ról Lavalettehez inté- 
zett irata hasonló tartalmu ezen szóbeli felelettel. 

Páris, jan. 28. Thouvenelnek jan. 11-ről Lavalettehez 
intézett jegyzéke lényegében igy hangzik : „Midőn a császár 
kormánya az olasz királyságot elismerte, azon meggyöződés 
ben tette azt, hogy a multnak viszszahozatala többé ki nem 
vihető. A monarchiák közül csak három, ugymint : Ausztria, 
Spanyol- és Bajorország vonakodtak hivatalos viszonyba 
lépni Turinnal. Égy kormány sem gondol arra, hogy a dol- 
gok Olaszországban felállitott uj rendje ellen erőszakkal has 
son viszsza. Nyiltan kikiáltva, vagy hallgatólag megengedve, 
a bé nem avatkozás elve az európai béke védpaizsává lett. 
A római udvar valószinüleg nem számit idegen segélyre, 
hogy elvesztett tartományait viszszahóditsa. Nem akarom 
hinni, hogy Róma valaha beleegyeznék, oly érdekekért, me- 
lyeknek eredménye kétséges, egyikét a legborzasztóbb vi- 
lágháboruknak idézni elő. A tapasztalat tanuságai azt java- 
solják a szent széknek, hogy, a nélkül hogy jogairól le- 
mondana, egy tényleges kiegyezésre szánja el magát, mely 
viszszavigye a békét a catholicus világ kebelébe, tovább 
füzze a pápaság kegyeletes hagyományait, mely Olaszorszá- 
got oly sok ideig fedezte védszárnyaival, s ujból magához 
csatoljon egy kegyetlenül megpróbált s annyi századok után 
ismét önmagának visszaadott nemzetet. Szükséges tudnunk, 
hogy vajjon táplálhatjuk-e azon reményt, hogy a szent szék 
tekintve a bevégzett tényeket, kész leend egy oly combina- 
tiót kigondolni, mely biztositná a pápának az ő méltósága, 
biztonsága és függetlensége ama feltételeit, melyek hatal 
mának gyakorlására szükségesek; avagy le kell-e monda- 
nunk e reményről. Ha ezen eszmemenet helyeseltetnék , mi 
öszintén és erélyesen fognánk arra törekedni, hogy a kibé- 
külés egy ilyen tervét, melynek alapjait ö szentsége kor- 
mányával megállapitnók, Turinban keresztülvigyük. Olasz- 
ország és a pápaság akkor megszünnének ellenséges tábo- 
rokban lenni; ismét visszalépnének természetes viszonyaik- 
ba, azon becsületbeli kötelességek következtében, melyeket 
Francziaország szava érvényesitett. Róma a kellő gyámoli 
tás szükségét azon részen látná, mely most öt veszélylyel 
látszik fenyegetni. Egy ilyetén eredmény a megnyugvás és 
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hála élénk érzetét keltené fel az összes katholikus világban. 
Thonvenel felbívja Lavalette urat, hogy mindezekről Anto- 
nelli bibornokot, sőt magát a pápát is értesitse. 

Páris, jan. a Új combinatiokról beszélnek, melyek 
Velencze átengedését lehetővé tennék. E szerint Ausztria 
átengedné Veleneczét gyülölt szomszédjának s helyébe Her- 
ezegovinát kapná, Miksa főherczeg pedig a mexikói frónt 
nyerné el. A porta pénzkárpótlást kapna. Bécsben ugy lát- 
szik kikémlelték a hangulatot, noha az osztrák császár ve- 
lenczei utazása és beszédei az ellenkezőt mutatják. Anglia 
és Spanyolország még nem kerestettek meg, hogy a mexi- 
kói tervben megegyezzenek. Ausztria részéről az Oceánon 
túli trón nem tekinthető elég kárpótlásnak Velenczeért, ha- 
csak a nyugati hatalmak legalább 10 évre nem biztositják 
seregökkel a mexikói trónt. Anglia ily kötelezettségre ne- 
hezen álland. 

Páris, jan. 26. A „Patriek szerint 15 mexicoi tarto- 
mány küldöttséget menesztett a nagyhatalmak követeihez 
december végén oly kérvénynyel, hogy szabadelvü monar- 
chbia állittassék föl Mexicóban. Mexico 21 tartományból áll, 
melyek közöl e szerint 15 monarchiát kiván. 

Ujabbak. A ,P. LI.4 bécsi levelezője irja jan. 
29-ről, hogy az értekezések a m. kir. udv. kanczel- 
láriában azon nap is folytattattak. Ka py Ede kir. biz- 
tos ur és gr. Coronini katonai kormányzó ő excja 

több ideig mulattak a magyar kanczellárnál. 
– Turin, jan. 29. A mai ,„Opinionet vezér- 

czikke Napoleon császár trónbeszéde felett elmélked- 
vén, kérdi: minő kisegitő eszköz békithetné ki a 
dualismust Olaszországban? Thouvenelnek Lavalettehez 
intézett jegyzéke semmi javaslatot nem tartalmaz; Ro- 

mát sem hivja fel, hogy javasoljon. A pápai kormány 
jelen viszonyai kizárják egy Francziaország által ta- 

nácsolt kiegyezés lehetségét. Francziaország adhat rész- 
vétteljes és önzéstelen tanácsokat, de tartozkodni fog 
javaslatokat terjeszteni a pápa és Olaszország elé, ne- 
hogy azon veszélynek tegye ki mogát, hogy azokat 

viszszautasíttatni lássa. Miután a pápai kormány az el- 
vesztett tartományokat viszszahóditani, Olaszország 

pedig azokat, a melyek még a pápa birtokában van- 
nak megszorezni akarja, és meg kell hogy szerezze: 
a kiegyezés lehetetlen. Olaszország kevésbbé törek- 
szik azon, hogy egy oly megoldást találjon , melyet 
a romai udvar elfogad, mint egy olyat, a mely Fran- 
cziaországnak tetszik. Legyünk meggyőződve, igy vég- 
ződik a czikk, hogy a császár által kifejezett kivá- 
nal, a két ellentét kiegyenlitésére, csak oly javasla- 
tok által valósitható, melyek Olaszországban készül- 
tek és érlelődtek meg. 

— Roma, jan. 29. A polgári törvényszék el- 
nöke orozva meggyilkoltatott. 

—– Páris, jan. 29. A ,„Patrie egy a mexikoi 
tronról s Ferdinánd Miksa főherczeg jelöltségéről szó- 
ló czikkében reményét nyilvánitja, hogy a mexikoi 
kérdés rendezésekor, Ausztriának Velencze kicseré- 

léseért elegendő területi kárpótlást fognak ajánlhatni. 
— Konstantinápoly, jan. 29. A török kor- 

mány, mely fél, hogy Garibaldi az adriai tengeren ki- 
szállást fog megkisérteni, utasitotta Ömer basát, hogy 
ez esetben a dalmácziai kormányzóval egyetértve mű- 
ködjék. 

– Páris, jan. 29. A törvényhozó testület elé 

terjesztett diplomatiai okmányok között van Thouve- 
nelnek két jegyzéke, melyekben Sardinia sziget an- 
nexioja ellen tiltakozik. 

– Scutari, jan. 29. Ezer főnyi rendetlen csa- 

pat küldetett ki, hogy Krinica és Selca községeket 
megadásra kényszeritse. A montenegroiak tulnyomó 
száma miatt azonban ma ismét két ezer keresztény 
hegylakos fog oda küldetni 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIHL. 

[ 

HIRDETESEK. 
HIVATALOS. 

Sz. S57. 1861 HMirdeteés. 
B. Josintzi László kérelmére Vendler Károlynak a 

rületi törvényszék itélete folytán osztr. értékben 4341 frt 75 

tása végett lefoglalt ingatlan javai u. m. 

a.) Külmagyar-utczában 34 sz. alatt levő 3986 frtra , 

0.) Ugyanott 224 sz. alatt 3076 frt 50 krra, 

c.) Kül-szénutczai 83 sz. alatti 1251 frtra osztr. értékben becsült házas telkei, 

d) A csere alatti 24 frtra o. é. becsült kaszállója 1862-ki februar 6-án és mánrtzius 

6-án délelőtt 9 órakor a város házánál tartandó nyilvános árverés utján el fognak adatni, 

miről a venni szándékozók azon hozzáadással értesitettnek , 

(449 
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feloszlott kolozsvári cs. k. ke- 
kr. töke, és járulékai behaj- 

Királyi porosz és a kirá- 
lyi szász n iniszterium 

engedélyével. 

Az utánzástól minta-és bé- 
lyeg tilalom által törvé- 

nyesen megóva. 
hogy az árverés megkezdése 

vVIR A GGY ANTA (BLUTHENHARZ) 
a haáziállatol terméketlemseége ellem, 

TádDNeNHEUHEUG 

lovak, szarvasmarhák és juhok számára 

2/, 1862. (2-8) 

mint: 
ménlovak, kanczák, bikák, tehenek, disznók, juhok és kecskék. 
A vele eszközlött kisérletek folytán mindig biztosan hat, s azért legjobban ajánlható. 
A raktárnok uraknál e szer jóságáról számos bizonyitványok állnak megtekintésre. 

Továbbá: 
A párisi, müncheni és bécsi 
állat-kimélési egylet által 
éremmel kitüntetve. 

Az utánzástól minta- és bé 
lyegtilalom által törvé- 

nyesen megóva. 

NMANNHARPONe 

előtt a becsüárnak, a mely egyszersmind kikiáltási ár is, 54,át tartoznak letenni. Az árve jónak találva több évi kisérletek által s egyszersmind a porosz király ő Felsége lóistálóiban, ő 
Trés többi feltételei a főjegyzőnél megtekinthetők. – 

Kolozsvár sz. k. város törvényszékének 1861 dec. 31-én tartott üléséből kiadta : 

Gothárd Józset főjegyző. 

(56) 

sz. 55 1862 Árlejtési hirdeimmény. 
(s–8) 

ben s tüizesen tartására. 

A kolozsmonostori uradalmi mészárszék és a Bogártelki uradalmi Curialis háznál rosz tejelésnél, melynek minő 

szükséges reparatiókra felsőbb rendelet következtében következő pénzösszegek , ugymint bornyuzás alatt ennek teheneknéli alkalmazása igen előnyös, valamint a gyönge borjuk is lát- 
a mészárszékre 1495 frt 441/, kr. a bogártelki udvarházra pedig 2035 frt 47 kr. auszt. ért. hatólag fejlőödnek ennek beadása miatt. 

fFelségének vezérőrnagya s fölovászmestere ő nagyméltósága meghagyása folytán Willisen 
ur sokszoros próbáinál, dr. Knauert I. osztályu gyógyszerész és az öszszes királyi istállók 

föőlóorvosa elismerése szerint, –mindig : 
LÓNÁL: torok-mirigy , bélgörcs, étvágyhiány eseteinél, s különösen a lónak teljes épség- 

SZARVASMARHÁNÁL: a vértejelésnél s a tehenek felpuftadásánál (szeles has), kevés , vagy 
sége ennek használata után meglepőleg javul, - tüdőbajoknál; 

rendeltetvén meg, azoknak végbevitelére nézve e folyó 1862-ik év februar 20-án a kolozs- JUHNÁL: máj-métely elháritására, az altest rothadásánál s más bajainál, hol a tehetlen-- 

monostori uradalmi irodában árlejtés fog tartatni, mi is azon megjegyzéssel tétetik közhirré, séget tönkre 
teszi. . 

hogy az er. 
említett uradalmi hivatalnál minden időben megtekiuthetők. 

A kolozs-monostori alap. uradalmi gazdászati hivataltól. 

MEM HIVATALOS. 
(457) (e-3) (458) 

Haszonbóéri hirdetmény 

A Sztrigy völgyében s a hátszeg-vidéki 

HNaszonbéri hirdetés. 

Székely-Udvarhelytől mintegy 2 órai távol- 

országút mellett Puszta Kalánon, Sz.-vá- ságra, a Brassóba vezető nagy útban fekvő Ho- 

ros, Déva és V..Hunyad központján egy ter- moród-Szentpálon egy nagy kiterjedésü jószág 

jedelmes udvartelek négy szobából álló köház-udvari lakó házakkal s gazdasági épületekkel, 

Kolozsvártt : Wolft J. gyógysz.; Szebenben : Zöhrer F.; Déézsen: Krémer Samu; Nagybá- 
re vonatkozó épitési rajzok és előleges kiszámitások (Übersehlag) addig is az Kapható valódi minőségben: 

nyán: Popp S.; Szász-Régenően: Ditrich és Wagner; Tordán: Welits Gabor uraknál. 

(2-3) 

elbeszélő modorban és 
zal, 1-ső osztályu 170 h. szántó s 70 h. kaszá- ezen évi szentgyörgy naptol ő vagy több egy- Tésn 

lófölddel, kirekesztő korcsmárlási s júhlegeltetési más utáni évre bérbe kiadó. — Értekezhetni . rész: 

joggal, ugy szintén az ezen jószághoz tartozó iránta: Apa-Nagyfaluban, legifj. gróf Bethlen H., 

1.58 9 2-od osztályu szölöhegyi birtokok Fel-Sándor tulajdonossal, 

s8-Nádason és Felső-Okloson, bérbe adan-ltes levél által. 

dók. - Böővebb értesitést ád báró Kemény 
Lajos ur V.-Hunyadon. 

Felvilágosittással szolgálhat Kolozsvártt 
Csulak Dániel hites ügyvéd 

nikája. Forditotta Sz 
Ára 1 fit. 

(a54) 

a trieszti Azienda Assicuratrice életbiztositási 

b. Aporféle ház, első emelet) mult december hóban tett biztositásokról, és pedig: 
1. Halál esetére, egész díj-fizetéssel 
2. Halál esetére, fél díj-fizetéssel 
3. Hozomány-biztositás (gyermekeknek ) 

MMimnmmundatás 

Időszaki vezér-fonal 
mes történelemhez. 

irodájában (monostorutcza 

4. Halál esetére két személy közt 

35,500 frt. t 30 kr 
7,500 , Virgil Éneisze. Magyaritá Sebők Ár- 
5,500 , kád, pannonhegyi benezés és tanár. — 
44000 , Ára 2 frt 50 kr. 

Öszszesen 52,500 frt. Mese-lomb. Jó gyermekek számára. — 
Kolozsváltt, januar 15-én 1862. 

A trieszti kir. szabad. Azienda Assicuratrice 
erdélyországi központos. életbiztositó irodájából.1 mára, képekkel, ára 40 kr. 

12 szinezett képpel. 

Nyomatott az ev. ref, főtanoda betüivel. (Bel-farkasutcza 74 sz.) 

: gán használatra irta Vámossy Mi- 
hály, a pesti ref. gymnasiumban a tör- 
ténelem és magyarnyelv tanára. Ára A diíszes társalkodó, vagy is világ- 

Ára 40 kr. 

Rege-csarnok Jeles gyermekek szá- 

sűmEHJÁMOS 
kKönyvárusnaál Fáciozsvártt khapható: 

ÁLLATTAN 
versben, népiskolák számára készité Pánczél Ferencz. 
Honi házi állatok, ára 16 kr. 
Honi vad állatok, ára 30 kr. 

szóval vagy bérmen- Kézay Simon mester magyar kró- A gyakorlati méhészet rövid váz- 
abó Károly. lata, különös tekintettel Dzierzon 

módszerére. Irta Hradszky József, 
az egyete- r.k. lelkész Zsakóczon. Ára 1 frt 50 kr. 
Iskolai és ma- Rövid utasitás a kerti magvak te- 

nyésztésére. Irta Órdódi István 
Károly. Ára 40 kr. 

ba termett ember. Hasznos kézikönyv 
mieden nemüek és ranguak számára. 
Az illem és udvariasság minden al- 
kalmak- és viszonyokhoz mért szabá- 
lyai, továbbá mindenféle társas játé- 
kok, énekek, szavalmányok, emlékver- 
sek, talányok, alkalmi üdvözletek stb. 
gyüjteménye. Ára 70 kr ö 

a 
t 
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